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Vysvětlivky k označení legislativních postupů

Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
 většina odevzdaných hlasů

**I Postup spolupráce (první čtení) 
 většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
 většina odevzdaných hlasů  pro schválení společného postoje
většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu
společného postoje

*** Postup souhlasu
většina hlasů poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy o 
EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
 většina odevzdaných hlasů

***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 
 většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
 většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Zvýraznění normální kurzivou označuje části legislativního textu, 
u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění vypracování konečného 
znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu v některé jazykové verzi). 
Tyto navržené opravy podléhají dohodě příslušných oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Rady o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím na jedné 
straně a vládou Dánska a místní vládou Grónska na straně druhé o partnerství v odvětví 
rybolovu
(KOM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS))

(Postup konzultace)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Radě (KOM(2006)0804)1,

– s ohledem na článek 37 ve spojení s čl. 300 odst. 2 Smlouvy o ES, 

– s ohledem na čl. 300 odst. 3 první pododstavec Smlouvy o ES, podle kterého Rada 
konzultovala s Parlamentem (C6-0506/2006),

– s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rybolov a stanovisko Rozpočtového výboru 
(A6-0000/2007),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby návrh v souladu s čl. 250 odst. 2 Smlouvy o ES změnila 
odpovídajícím způsobem;

3. vyzývá Radu, aby informovala Parlament, bude-li mít v úmyslu odchýlit se od znění 
schváleného Parlamentem;

4. vyzývá k zahájení dohodovacího řízení podle společného prohlášení ze 4. března 1975, 
bude-li mít Rada v úmyslu odchýlit se od znění schváleného Parlamentem;

5. vyzývá Radu, aby znovu konzultovala s Parlamentem, bude-li mít v úmyslu podstatně 
změnit návrh Komise;

6. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Protokol čl. 1 odst. 2 pododstavec 2

V případě, že by smíšený výbor stanovil V případě, že by smíšený výbor stanovil 

  
1 Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.
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rybolovná práva na nižší úrovni než je 
úroveň uvedená v kapitole I přílohy, 
Grónsko odškodní Společenství tím, že mu 
pro následující roky přidělí odpovídající 
rybolovná práva nebo mu poskytne jiná 
rybolovná práva pro ten samý rok.

rybolovná práva na nižší úrovni, než je 
úroveň uvedená v kapitole I přílohy, 
Grónsko odškodní Společenství tím, že mu 
pro následující roky přidělí odpovídající 
rybolovná práva nebo mu poskytne jiná 
rybolovná práva pro ten samý rok nebo 
odečte odpovídající část z dohodnuté 
platby.

Odůvodnění

V nepravděpodobném případě, že nebude možná kompenzace na poli rybolovných práv, je 
rozumné náležitě přizpůsobit platby.

Pozměňovací návrh 2
Protokol čl. 1 odst. 7a (nový)

7a. Pokud se po roce 2010 ukáže, že kvóta 
není v souladu s politikou EU v oblasti 
udržitelnosti, vyhrazuje si Společenství 
právo ji upravit.

Odůvodnění

Politika EU v odvětví rybolovu by měla být konzistentní uvnitř i vně EU.

Pozměňovací návrh 3
Protokol čl. 2 odst. 1

1. Finanční příspěvek podle článku 7 této 
dohody bude na období uvedené v článku 1 
tohoto protokolu činit 85 843 464 EUR . 
Doplňuje ho finanční rezerva ve výši 
9 240 000 EUR, která se vyplácí v souladu 
s postupem uvedeným v odstavci 3 níže 
pro množství tresky obecné a huňáčka 
severního, která Grónsko skutečně 
poskytlo nad rámec množství uvedených 
v kapitole I přílohy.

1. Finanční příspěvek podle článku 7 této 
dohody bude na období uvedené v článku 1 
tohoto protokolu činit 85 843 464 EUR. 
Doplňuje ho finanční rezerva ve výši 
9 240 000 EUR, která se vyplácí v souladu 
s postupem uvedeným v odstavci 3 níže 
pro množství tresky obecné a huňáčka 
severního, která Grónsko skutečně 
poskytlo nad rámec množství uvedených 
v kapitole I přílohy, a to s náležitým 
ohledem na podmínky uvedené v čl. 1 
odst. 2 tohoto protokolu.
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Pozměňovací návrh 4
Protokol čl. 3 odst. 1

1. Pokud závažné okolnosti, s výjimkou 
přírodních živlů, brání rybolovným 
činnostem ve VHO Grónska, může 
Evropské společenství pozastavit platbu 
finančního příspěvku podle čl. 2 odst. 1 
tohoto protokolu, a to pokud možno po 
předchozích konzultacích obou stran a za 
podmínky, že Společenství plně uhradilo 
všechny částky dlužné v době pozastavení. 

1. Pokud závažné okolnosti brání 
rybolovným činnostem ve VHO Grónska, 
může Evropské společenství pozastavit 
platbu finančního příspěvku podle čl. 2 
odst. 1 tohoto protokolu, a to pokud možno 
po předchozích konzultacích obou stran 
a za podmínky, že Společenství plně 
uhradilo všechny částky dlužné v době 
pozastavení.

Odůvodnění

Důsledky působení případných přírodních živlů by nesla příliš jednostranně EU.

Pozměňovací návrh 5
Protokol čl. 4 odst. 2 písm. b)

b) roční a víceleté cíle, kterých je třeba 
dosáhnout ve snaze zabezpečit trvání 
zodpovědného a udržitelného rybolovu 
s ohledem na priority, které stanovilo 
Grónsko ve své vnitrostátní rybářské 
politice a v jiných politikách, které 
souvisejí nebo mají dopad na trvání 
zodpovědného a udržitelného rybolovu;

b) roční a víceleté cíle, kterých je třeba 
dosáhnout ve snaze zabezpečit trvání 
zodpovědného a udržitelného rybolovu 
s ohledem na priority, které stanovilo 
Grónsko ve své vnitrostátní rybářské 
politice a Evropská unie ve společné 
rybářské politice a v jiných politikách, 
které souvisejí nebo mají dopad na trvání 
zodpovědného a udržitelného rybolovu;

Odůvodnění

Podobné odůvodnění u pozměňovacího návrhu 2.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Tato dohoda o partnerství v oblasti rybolovu mezi EU, Dánskem a Grónskem je speciální. 
Platby, které s ní souvisejí, jsou ve skutečnosti vyšší, než by se mohlo očekávat u dohody 
týkající se pouze rybolovu.

Stojí za povšimnutí, že vlastní příspěvek tohoto odvětví je poměrně malý, což je dalším 
prvkem, který naznačuje, že tato dohoda o rybolovu je součástí širšího rámce spolupráce mezi 
Grónskem a EU. Je zarážející, že tato dohoda se téměř nevyjadřuje ke společnému úsilí 
v oblasti udržitelnosti či společného řízení populací. Vzhledem k současnému oteplování 
oceánů je pravděpodobné, že některé druhy ryb putují dále na sever a že např. nízké stavy 
populace tresky v Severním moři jsou vyrovnávány stavy populace v mořích v polární oblasti. 
Komise by měla pracovat na integrovanějším přístupu k oblasti severního Atlantiku.


